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Rollenformat / Roll size / Dimensions du rouleaux / размер рулона: 
0,53 m x 10,05 m / 21” x 11yd vg

Fläche / Covers / Surface / площадь: 
5,32 m2 / 57,75 sq.ft.pi2
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same Batch-No. | Veuillez vous assurer que le N° de bain est le même  |  
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Verarbeitungshinweise 
Hanging Instructions

Recycling- und Verarbeitungshinweise / Recycling and Hanging Instructions

PAP20 (Cartone), LDPE04 (Plastica) & PAP21 (Carta) - Roccolta Differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Qualitätsversprechen / Commitment to Quality

Our path to a greener future

GREEN STEPS
* Information sur le niveau d’émission de 
substances volatiles dans l’air intérieur, pré-
sentant un risque de toxicité par inhalation, 
sur une échelle de classe allant de A+ (très 
faibles émissions) à C (fortes émissions).

WATER-BASED
COLOURS

PVC-FREE

250684_EIN034126_AP_Luxury_PVC-frei_WG26_07-2025.indd   1250684_EIN034126_AP_Luxury_PVC-frei_WG26_07-2025.indd   1 07.07.25   11:2507.07.25   11:25



Verteilerdosen, Risse und nicht geschlos-
sene Untergründe müssen vor dem Über-
tapezieren luftzugfrei abgesperrt werden, 
damit kein Filtereffekt entstehen kann.

i Az elosztódobozokat, repedéseket az 
áttapétázás előtt légmentesen le kell takarni, 
hogy ne keletkezzenek átlátszó foltok a 
tapétán.

Puszki rozdzielcze, szczeliny i otwarte zagłebienia 
muszą byc przed tapetowaniem szczelnie zamkniete 
aby uniknąc tzw. efektu ltra, czyli osadzeniu kurzu 
przez ciąg powietrza w tym miejscu.

Les boitiers électriques, les ssures du mur ainsi que 
les éventuels trous perméables à l‘air doivent être 
bouchés avant la pose du papier-peint intissé pour 
éviter des effets de ltration.

Der Untergrund sollte 
farblich neutral sein, 
ansonsten eine weiß pig-
mentierte Grundierung 
verwenden.

Ensure the wall surface 
is evenly coloured and  
absorbant. If neccessary 
treat prior to hanging. 

Evitez les inégalités 
de couleurs du mur, si 
nécessaire utilisez une 
sous-couche perméable.

De ondergrond egaal 
kleuren met bijvoorbe-
eld, speciaal voor neu-
traal gekleurde zuigende 
ondergronden. 

W celu wyrównania 
podłoża i uzyskania 
powierzchni jednolitej 
i chłonnej, użyć 
odpowiedniego środka np. 
„Metylan Tapeziergrund“.

Для получения поверхности 
нейтрального оттенка и 
равномерного впитывания 
рекомендуется обработать 
стены глубокой грунтовкой: 
напр. „Metylan Tapeziergrund“

A tapétázás elõtt 
gletteljen, majd kenje le a 
falat mélyalapozóval. 

Auf die Anfertigungs-Nr. 
und Rapportangaben auf 
der Einleger-Vorderseite 
achten.

Spezialkleister direkt 
gleichmäßig auf die Wand 
auftragen oder wahlweise 
durch Kleistermaschine 
bzw. Deckenbürste die 
Bahnen einkleistern.

Butt join further lengths 
and smooth out air 
bubbles with a rubber 
roller.

For redecorating strips 
clean from the wall.

Der Untergrund muss 
sauber, trocken und 
tragfähig sein.

Trim overhang. After 3 
lengths check for faults.
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Überstände abschneiden. 
Nach 3 Bahnen prüfen, 
Einleger und Musterstücke 
aufbewahren. Klebekosten 
für mehr als 3 Bahnen wer-
den nicht übernommen.
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